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				Эта страница не была вычитана

скоро могъ еси знаити чадо абымисд то борздо нагодило чегож жадахъ» Б 49; борздыи Ср 51; борздои Ср 206; борздеи, борз-дее Б 84, И 246, С 45.

Сокращенія же = жъ, ти = ть, ли = ль, бы — б: на тожъ место С 44; понеже даж до тыхъ часовъ С 38; дабьггь Ср 226; малолить Б 546; навратитесдль В 57; знаидутсАЛь Б 33; А (Посланія Павла) 152; весиль; навратилисдб’И 266; немоглиб’ Ю 246; спротивилсАб’ Н 246; А (Посланія Павла) 466: былибъ. Въ глаголахъ въ неопредѣленномъ наклоненіи вездѣ встрѣчаются формы на — ти’, по А (Посланія Павла) 129: «имамы быть готовя»; МПК (Святцы) 46, 106: день начнет прибыват, нощь вбыват (= убывать). Выше мы уже привели примѣры формъ повелительнаго наклоненія на дъ —  ди, дьте = дите; оумаль Ср 28; СѵдальсА Ср 14; выберте .В 586; чииьте В 59, Ср 176; стайте В 596; слыште В 61; кричьте С 176; вдарь Б 166; хваль ПП 7 (чешск.: chwal). При массѣ примѣровъ на ь и незначительномъ числѣ на и едва ли эти формы на ль, и проч. можно считать только подражаніемъ чешскимъ формамъ.

Переходя къ обзору формъ, замѣтимъ прежде всего, что мы будемъ держаться въ формахъ склоненія порядка отдѣльныхъ падежей.

Именительный единств. числа. Особенности въ родѣ представляютъ слѣдующія слова: проступка моа С 29, — злад А (Дѣянія) 54, проступки не учинихъ Д 22, проступку П 27; лучь полуденнаА I 166; пара (пару огнивую) Пр 17 (ср. Словарь Берынды 1653, стр. 223: пара); мочь свои Ц 225 (но здѣсь, быть можетъ западно-славянск. форма mocz swoy); купе-лемъ А (Посланія Павла) 1086. Собственныя имена: Франциско

жліиjезда, словинск. stezda. — Ср. Акты Южной и Юго-западн. Россіи, I, стр. 26—27: село Борздынинское. — Archiv für Slavische Philologie, IX, стр. 363: фамилія Борздобогатыи.


Тот же текст в современной орфографии 

скоро мог еси знаити чадо абымисд то борздо нагодило чегож жадах» Б 49; борздыи Ср 51; борздои Ср 206; борздеи, борз-дее Б 84, И 246, С 45.

Сокращения же = ж, ти = ть, ли = ль, бы — б: на тож место С 44; понеже даж до тых часов С 38; дабьггь Ср 226; малолить Б 546; навратитесдль В 57; знаидутсАЛь Б 33; А (Послания Павла) 152; весиль; навратилисдб’И 266; немоглиб’ Ю 246; спротивилсАб’ Н 246; А (Послания Павла) 466: былиб. В глаголах в неопределенном наклонении везде встречаются формы на — ти’, по А (Послания Павла) 129: «имамы быть готовя»; МПК (Святцы) 46, 106: день начнет прибыват, нощь вбыват (= убывать). Выше мы уже привели примеры форм повелительного наклонения на д —  ди, дьте = дите; оумаль Ср 28; СидальсА Ср 14; выберте .В 586; чииьте В 59, Ср 176; стайте В 596; слыште В 61; кричьте С 176; вдарь Б 166; хваль ПП 7 (чешск.: chwal). При массе примеров на ь и незначительном числе на и едва ли эти формы на ль, и проч. можно считать только подражанием чешским формам.

Переходя к обзору форм, заметим прежде всего, что мы будем держаться в формах склонения порядка отдельных падежей.

Именительный единств. числа. Особенности в роде представляют следующие слова: проступка моа С 29, — злад А (Деяния) 54, проступки не учиних Д 22, проступку П 27; лучь полуденнаА I 166; пара (пару огнивую) Пр 17 (ср. Словарь Берынды 1653, стр. 223: пара); мочь свои Ц 225 (но здесь, быть может западно-славянск. форма mocz swoy); купе-лем А (Послания Павла) 1086. Собственные имена: Франциско

жлииjезда, словинск. stezda. — Ср. Акты Южной и Юго-западн. России, I, стр. 26—27: село Борздынинское. — Archiv für Slavische Philologie, IX, стр. 363: фамилия Борздобогатыи.
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